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Summary. This thesis is devoted to the research of functioning of proper
names for denotation of divine creatures in the literary genre of horrors. In the centre
of author’s attention is a study of theonyms, as lexical instruments, which help to
create atmosphere of horror and construct specific text space. Features of horror are
described with the the help of theonyms use, highlighting effect of “terrible” and
historic character of events.
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Cy4yacHa BiTYM3HSIHA NIHrBICTMKA Malke MOBHICTIO OGiNLIna CBOEK yBarow
deHomMeH niTepaTypu xaxiB abo xopopa Ta NEKCUYHi [HCTPYMEeHTH, Lo
JornomaralTb CTBOPIOBATM LeEW >XaHp. 3apa4verd Haworo AOCNIOXEHHs €
OCMMCHMEHHS MicLs Ta porli Takmx cneumdiyHuX NEKCUYHUX iHCTPYMEHTIB SK BriacHi
Ha3su (gani BH) abo oHiMM, a came TeoHiMu, B niTepaTypHOMY >XaHpi >axiB.
Marepianom cnyrye kopoTkuin TBip [oBapaa ®ininca Jlaskpadta «Imprisoned with
the Pharaohs».

MpeomeTom [OCNIOXEHHS BUCTYNae OCOONMBUIA BUA OHIMIB — TEOHIMU, LLO
npeacTaensloTb coboto BnacHi imeHa GoxecTB y Oyab-skoMy naHTeoHi, To6To B
rpyni 6oris abo cBATWX, WO HanexaTb A0 NeBHOi penirii abo midonorii. TeoHimis
BBaXa€TbCA 4YacTUHOI MidOoHIMIT Ta Hambinbw sckpaBo npedcTaBrieHa B
nonitTeicTMYHMX peniriax (3acHoBaHWX Ha Bipi B Aekinbkox 6oris) [4, c. 180-181]. B
posnosigi I. ®. JlaBkpadpta «Imprisoned with the Pharaohs» dirypytoTe imeHa
boxecTB 3 MaHTeOHy cTapodaBHbOro €runty. Tak OpMyeTbCA aKTyanbHIiCTb
Haworo AocnigkeHHs, a came notpeba posibpaTvcb Yy nUTaHHI: SK aBTop 3a
AOMOMOrO TEOHIMIB HAMaraeTbCA CTBOPUTM aTtMocdepy xaxy B CBOI po3noBigi?

HasBa «xopop» noxoauTb Bif aHrMiCbKOro cnosa horror, Wwo nepeknageTbest
AK «cTpax» abo «wkax». XOpopoMm 4acTo Ha3uBaloTb MiTepaTypy KaxiB Ta MiCTUKM.
3a crnoeamu M. C.NapceHoBa NOMUIKOBO BBaXaTu XOpop  «NigXaHPOM»
haHTacTuku, agxe aHTacTM4He AONyLLEeHHs, Sk 6a30Bui eneMeHT haHTacTUYHOro
aHpy, Ans xopopa He € 060B’A3k0BMM. Tak camo SIK i MiICTUYHUIA ENEMEHT — TOMY,
Ha3Ba XaHpy «niTepaTypa XaxiB Ta MICTUKM» MICTUTb CMONyyYHWK «Ta» [3]. B
posnosigi . ®. JlaBkpacpta MICTUYHWUIA €NeMeHT € [OCUTb SCKPaBO BUPAXKEHWM,
a[pke BCs icTopia BiaOyBaeTbCA HAaBKOMO NpUi3ay BiAOMOrO inMt3ioHicTy o €rvnTy Ta
MOro 3ycTpivi 3 HEBIAOMMM >axoM. FAKWO X BBaXaTu BipyBaHHS CTapoAaBHIX
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EMMNTAH Ta iX ysABMEHHA Npo OOXeCTB BMKMIOYHO BUrafkow, TO haHTacTUYHUNA
erneMeHT NiACUMIETLCA CaMe BXUBaHHAM TEOHIMIB.

CnoBHUK NiTepaTypHUX TEPMIHIB BU3HAYAE XOPOP SK XaHp niTepaTypu, METOH
SIKOrO € CTBOPEHHS MOYYTTSA CTPaxy, YOroCb XaxnMBoro, Bigpasu B ayauTopii yntadise
— iHWWMMK crioBamu, CTBOPEHHS aTmocdepu xaxy [6]. B «Imprisoned with the
Pharaohs» BnpogoBx Bciei po3nosigi Mmaimke 4o camoro diHany He dirypyroTb >KOOHi
«Kaxnuei» obpasu B peanbHOCTi, @ Nulle Ha CrnoBax, sk YacTuHa icTopii €rvnTy.
ABTOp He Mae Hamipy HangkaTy 4uTada 3a AONOMOroH TakmX BIACHUX Has3B.
OcHoBHa MeTa — CTBOPEHHS aTMocdepn iICTOPUYHOCTI Ta OOCTOBIPHOCTI TOro, LU0
BiaOyBaeTbCsA. FAKWO X YMTay MouvMHae BigdyBaTW MEBHY AOCTOBIPHICTb TOro, LLO
BigOyBaeTbCH, CTpax cTae OnmKYMM Ta peanbHiLnMm.

B xopopi Taki TMMOBI enemeHTn, ik MEBHOro poAy MNepcoHaxi (B HaloMy
BMNagKy 6oxecTBa), XpoOHOTONM (CTapoAaBHi nipamigm li3u), Temu (3arpobHe XuTTs,
3yCTpiy i3 napaHopManbHWM), CIHOKETHI Xxoam (cnyck y nigsemenns nipamign),
ernemMeHTu haHTacTuKkn (3ycTpiy 3 MEPTBUMM), AETEKTMBA UM HaBiTb Ka3Ku CNyryroTb
3acobamu, siki aBTOp CBiJOMO 4M NIACBIAOMO BWKOPWUCTOBYHOTb ANS1 OOCATHEHHS
CBOEI MeTW, L0 CKNagae xaHpoBy cneumdiky xopopy. Lia meta — HanskaTtu yntava.

. ®. JlaBkpadpt Tak onucyBaB cTpax: «CTpax — HaWcTapogaeHiwe Ta
HaCWnbHile 3 NI0ACLKUX MOYYTTIB, a8 HaNCTapoAaBHILLMA | HANCUNBHIWNA CTpax —
cTpax Hesigomoro» [1, c. 725]. lMpautooun HanpsMmy 3 emouiero cTpaxy, aBTopu
XOpOpY BWKOPUCTOBYHOTb [xepena, obpasu, BTINEHHA cTpaxy K cneumdidHun
XyOoXHin 3aci6. Came TOMy, BUKOPUCTaHHS Takmx cneuudiyHmx BH sk TeoHimu
JornomMarae CTBOplOBaTW [OOCUTb JdeTarnbHi  YABMEHHA Mpo nNaHTeoH Oori
CTapoAaBHbOro €rvnTy, TMM CamMynM MiACUIIOYYM aTMOCdEpPY HEBIZOMOrO Xaxy.

C. JloriHoB Hapgae neBHUN pag XapakTepUCTUK, TUMOBWMX Ans NiTepaTtypu
XaxiB, 3as3Hayvalouu, WO BOHU HE € 3aranbHOMPUMHATMMM HOpMamu Xopopy. Mwu
CMiBBIAHECEMO BXMBaAHHS TEOHIMIB, KONMM Le [OOUINbHO, i3 XapakTepucTukamm
«©KaxnuBoro» B TBOpax:

1) YuTay mae acouitoBatn cebe 3 repoem TBOpY. Npn LbOMY report Moxe
30BCIM He HaragyBaTM uuTada 4M HaBiTb He OyTu noguHow [2]. Y Bunagky
«Imprisoned with the Pharaohs» ronoBHuM repoem € BCECBITHbO BigOMUIA
iNo3ioHicT, npoToTUNoMm skomMy nocnyryesas [api lNygiHi [5, c. 60]. Posnosigb
BefeTbCs Big nepwoi ocobu, To6TO, TOOGTO rONOBHUI repo BUCTyNae B poni
HapaTopa. B Takomy BMnagky 4nitadvy neriie acoujitoBatu cebe 3 repoeM po3nosifi.
Hacun4yeHicTb TBOpPY 3aiMeHHVKamu nepLuoi ocobu | Ta my gonomarae yntady neriie
nepeHocuTn nogii Ha cebe. MNMopsag i3 HapaTopom NOCTINHO dirypyroTe 06pasn HOCIB
TEOHIMIYHUX IMEH.

2) BynenHictb Toro, wo BigbyBaeTbcA. Xaxu, ki BigOyBaloTbCcs B
eK30TUYHUX obcTaBMHax, 3as3Buyall He nskalTb [2].  XapakTepucTMKO
«BypeHHocTi» posnosigb I. ®. NlaBkpadTa He Bonogie, agpxke nogii BigdysatoTbCcs B
€mnTi. TocTilHe BXWBaHHS iMeH cTapoaaBHiX OoXecTB Takox no3basnsie TBIip
OyaeHHocTi.

3) MepeHacnyeHicTb TBOpY OYAEHHICTIO MOXE TaKOX HeraTMBHO BMAMBaTU
Ha MOoro CnpuiHATTA. ADKe HEMOXNMBO OOBro TpUMAaTW B Hampysi, a OTXe aBTopy
HeoOxigHi BigcTynu. TobGTo, igeanbHMM TBOPOM B >XaHpi xopop Oyae HeBenuka
posnosigb [2]. «Imprisoned with the Pharaohs» € HeBenukow poanosigato, MoBa B
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AKIA ige npo TYPUCTMYHY nOi3gKy B €runeT, B Ky BTPY4aETbCA €neMeHT
HecnopiBaHkK y BUTNSAI BUKPAAEHHS rofoBHOroO reposi. CTBepa)KyBaTH, LLO Liel TBip
€ nepeHacuvyeHnMm OyaeHHicTio Oyae NOMWMKOBO, afXe, HECTaHOAPTHICTb cuUTyauii
Ta MNOCTIHE BXMBAHHSA TEOHIYHMX iMEH pobuTb TBIp ONMWMXYMM OO0 paHTACTUKM Ta
Bigganse noro Big NobyToBOro pomMaHy.

4) «BwuHyBarticTb» repod. Lle He o3Hadvae, WO repon OTpUMYyE Te, LIO
3acrnyroBye, ofHak, MOLITOBXOM A0 MNoyaTtky nofdil o60B’SI3KOBO MatoTb CIyryBaTtu
neeHi Aii ronoBHoro nepcoHaxa [2]. Mepon poanosigi I. ®. JlaBkpadpta pobuTb
noMunKy, BubpasliM CBOIM FiJOM BUMAAKOBY NOAWMHY, NPO WO MOTiM wkoaye. B
UbOMY BMNagKy MOMUMKOBI Ail Npu3BOAsATb OO HEBIABOPOTHOCTI NoAanbLumx
CTpalHUX Nofin, a caMme BUKPaAEeHHsI FOMOBHOMO repos, OMyCKaHHA MOro Ha AHO
nipamign.

5) CknagHicTb YacoBux pamok. 3 ogHOro GOKy, Xax € 3aBXau panToBuM, a
3 iHWOro 60Ky — HiWo Tak He CNpUsiE NICUIEHHIO CTpaxy, SIK A0Bre o4ikyBaHHs [2]. Y
«Imprisoned with the Pharaohs» atmocdepa axy HarHiTaeTbCa MOCTYNOBO 3aBOSAKM
HacCW4YeHOCTi TBOPY TEOHIMamu, siK Hanpuknag, Horus, Anubis Ta iHwi. Yutava
NocTynoBO HabnmxawTb A0 iHanbHOI CLEeHN Ta 3yCTpidi 3 iCTOTOO, AKa, Ha OYMKY
rOfIOBHOrO reposi, € BTINIEHHAM BEPXiBKM MaHTEOHY €rvnetcbkux Gorie. onoBHMn
repon Hagae ictoti cBoe iM’s Unknown. Takum 4nHoM, 40 pearnbHO 3adikcoBaHUX B
iCTOPUYHUX [pKepenax iMeH 3 NaHTEeOHy erMneTcbknx OoriB AodaeTbesi LWTYYHO
CTBOPEHU TeOHIM. «HancTpalwHiway ictoTa 3'ABMNSETLCA Make B CaMOMYy KiHLi
po3nosigi, a ii nosBi nepenye pocutb [oBre oudikyBaHHs. OTxke, BigbyBaeTbcs
noegHaHHA MOCTYMNOBOrO HarHiTaHHs aTtMocdepu 3 panToBOK MOSIBOK  HOCIis
TEOHIMIYHOrO iMEHi.

6) BigcyTHiCTb KiHUiBKM € [ocuTb TWMMoBoW Ans xopopy. PopmanbHO
KiHUiBKa MOXe OyTn OyAb-AKO — BCE Lie HEe Ma€ HiFKOro BifHOLUEeHHs 00 3agadi
posnoBigi — Hanskatu uutada [2]. KiHuiBka «Imprisoned with the Pharaohs» €
BigkpuToto: «But | survived, and | know it was only a dream.» [7, p. 26]. [epon
BBa)kae, Lo BCi nodii 6ynmM cHom, npoTe, 3a3Havae, Wwo BuxmB. OTXe, BiH cam [0
KiHUS He BipuTb B Te, WO Ue OyB nuwe coH. PopmanbHO KiHUIBKOW € 3YyCTpid 3
rofioBHo icToTol. [epoli BBaxae, WO BoHa Oyna nuvwe nepeaHbol nanoko
riraHTCbKOro 4ygoBucbka. MoxHa 3poOUTM  BWCHOBOK, IO HaWCTpaLUHILWLUM
MomeHTOM po3snosigi . ®. JlaBkpadTa € came KiHUiBKa, [€ OMNUCYETbCA HOCIN
TeOoHimiuHoro imeni Unknown.

7) HepopeyHnM € BXUBaHHS «CUMbHUX» CiB, AK Hanpuknag «suddenly»,
«scary», «terrible». MogibHi cnoBa nonepenxylTb YnMTaya, WO NOro 36uparTbes
Hanskatu. B kpanHbOMy BMNagky, Taki crioBa Ta BMpasn MOXYTb BiAHOCUTWUCb [0
Yyorocb abComnTHO APYropsiAHOro, i NPO3ByYaBLUM B KOHTEKCTi, MOCTYMNOBO MOYHYTb
BMMMBATU Ha ncuxiky ymntada [2]. . ®. JlaBkpadpT OOCUTL YacTO BXMBAE «CUIMbHI»
crnosa B CBOi/ pO3NOoBifi, NPOTe BOHW CRyrylTb eniTeTamu Ans ONucy He nuwie
ApYyropsgHux siBULL, SiK Hanpuknag, terrible events, horrible way Towo, ane i gns
Oonncy BriacHe TFONOBHOI iCTOTM — HOCIA TEeOHiMiYHOro imeHi: supreme horror,
loathsome abnormality Ta iH.

BucHoBku. [ocnigxeHHs d)eHOMeHy niTepaTypuy XaxiB Hapasi 3HaxoauTbCH
Ha CBOEMY NOYaTKOBOMY eTani y BITYM3HSHIN NiHreicTuuUi. BusHaveHHs poni Ta micus
NEKCUYHUX IHCTPYMEHTIB B XXaHpi XOpOpy CTa€ BaXXNMMBUM 3aBAAHHAM A9 CyYaCHUX
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pocnigHunkis. Takmn cneumdivHUn NEKCUYHUIA IHCTPYMEHT SK TEOHIMW Jornomarae
BTiNOBaTUM OCHOBHY MeETYy XOpOpiB — Hanskatu 4utada. ApxKe, TEOHIMMU,
gornomMaraloTe HabnuaMTi po3noBidb FOMOBHOrO repos A0 NEBHOI iCTOPUYHOCTI
noAin, nepegatn 30BciM HeOyaeHHY aTmocdepy TBOPY, YCKNaAHWUTU YacoBi paMku
CriBBiAHECEHHAM MWHYIOro Ta Cy4acHOro ToLo.
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Introduction. Usually international business relations between partners are
fragile and complicated. Business partners speak different languages, which have
their own specific features. Business idioms have some of the features, the
knowledge of which will relate to find common ground with partners and establish
effective relations. That's why we should clearly define the role of business idioms in
international business communication.

The purpose of this paper is to find out and investigate the most popular
business idioms used in negotiations and business communication and assess the
role of business idioms in international business communication.

Materials and Methods. An idiom is a group of words that have a special
meaning when they are used together. This meaning is different from the ordinary
meaning of each word making up the idiom. For example, “think out of the box”, “on

175


http://www.rusf.ru/loginov/books/story04.htm
http://darkermagazine.ru/column/1
https://en.wikipedia.org/wiki/Westport,_Connecticut
https://en.wikipedia.org/wiki/Greenwood_Publishing_Group
http://literaryterms.net/horror/

26 oBTHA 2016 poKy

M. KpamaTopcbK, YKpaiHa

Abbacosa
Abpamosuy
Anuesa
Anbkoe
Aceesa
AcrnaHosa
BaknaxeHko
Eepexok
Boxko
lawumosa
lonybka
py6i
TywuH
[asudos
Hasud4yyk
JeHucrok
LmumpeHko
LopoweHko
LHpaHHuk
leaHosa
KosmyH H.
KoemyH 1O.
Konocosa
KopHeesa
Ky3bmeHko
Kynikosa
JleHcy
JlyKbsiHYUK
MaticmpeHko O.
MadicmpeHko C.
Marnirina
Manbuyesa
ManxdoniHa
MenbHuk
MeHdoca
Memenbcbka
Muxatinosa
HamoHwok
HacedkuHa
Heskpbimbit
O6pycHa C.
O6pycHul. rO.
Onekcrok
Masit
lMonydeHsb

AndaBiTHMIA NOKaX4nK
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180
33
61
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201
152
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158
4
58
207
123
99
190
121
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131, 136
141
73
77
172
188
96
193
54
91
156
220
6
212
205
4

6
46
149
9
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88
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80
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